


PL – ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Żarówki w tej lampie nie można wymienić. Gdy żarówka przestanie działać, należy wymienić całą 
lampę.
Jeśli zewnętrzny przewód lampy zostanie uszkodzony, aby uniknąć niebezpiecznej sytuacji, należy 
skontaktować się z producentem, serwisem lub inną odpowiednio wykwalifikowaną osobą w celu jego 
wymiany.

DK – SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Pæren i denne lampe kan ikke udskiftes. Når pæren ikke længere fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

Hvis lampens udvendige ledning bliver beskadiget skal der, for at undgå en farlig situation,
rettes henvendelse til producenten, service agenten eller anden lignende kvalificeret person for
udskiftning af denne.

UK – SAFETY PRECAUTIONS
The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life
the whole luminaire shall be replaced.

If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced
by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard.

F – PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable ; lorsque la source lumineuse atteint sa
fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.

Si le câble ou le cordon flexible externe de ce luminaire est endommagé, il doit être remplacé
exclusivement par le fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée similaire afin
d’éviter tout danger.

E – MEDIDAS DE SEGURIDAD
La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando ésta llegue al final de su vida útil,
la iluminaria debe reemplazarse por completo.

Si el cable externo o cordón de esta luminaria es dañado, deberá ser reemplazado exclusivamente
por el fabricante, su agente comercial o persona cualificada similar para evitar cualquier peligro.

D – SICHERHEITSVORKEHRUNGEN
Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle das Ende ihrer
Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.

Wenn das äußere flexible Kabel oder die Schnur dieser Leuchte beschädigt ist, darf nur der
Hersteller oder sein Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person das Kabel ersetzen, um
eine Gefährdung zu vermeiden.



1.

2.

On/Off – a single short press of the button.

Dimming/Brightening – press and hold the 
button to smoothly decrease or increase the 
brightness.

The adjustment stops when the button is 
released.

(PL) Produkt zawiera źródło światła w klasie energetycznej  G.
(DK) Produktet indeholder en lyskilde i  energiklasse G
(UK)This product contains a l ight source in energy class G
(F)  Ce produit  contient une source lumineuse de classe énergétique G
(E) Este producto contiene una fuente de luz de clase energética G
(D) Dieses Produkt enthält  eine Lichtquelle der Energieklasse G



Crafting Your Space

Materials

Lampshade – frosted glass Switch – brass
Integrated LED / 5W Light color

Temperature: 3000 K
Power: 220 – 240 W/ 50 – 60 kHz

Importer EU
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